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FPuwiigh punkp — phwiggunnlbp, hhuynunhung, wpunp, ppuihnn, ghnupybuunw-
wil hudwpdbpnieinil, qhknupybunulul wuwnykph wupqupuwbnid, pwpuhmni-
uwljwil Uppunlinnipyni i

Pjwt Fniihtih wpdwlju wsph b pjund puwyqunljbptibph pugunhly qupub-
unnipjudp: «<Undjuw yquundduspnid ptuyuwnybpp puntnid | hEpnutbph ubppht
npuuuh phdwljuwbugnidp, wuppbpupwp nunwd | jEpuyuptbph tnpuwpbi: Fnt-
uhyub Undjuuti odndws | unp Epjujhnipjudp. wjt npupon kb haptwlud wp-
unp, Epbkdwljwl wupnkqg, payg b ghokpuyhtt wnwnh «gipiquutiughy, nuputus
Ubpluympynit: Puptunhy phuguunlbplitph ginphhy]’ Pjwi Pmihip winknsnud
E rnupwppawphhlh hp ynbnphlub: Qniqunnpliny yuwnddwsph huybpku b $putuk-
pht pupgqUubmpmbtpp. numdbwuhpmpmip gnyg t nwhu his ndwljub
htappubph ounphhy k ptnipjut wupq tjupugpnipniiup JEpusynid wpgbunw-
gtwnh Equjh Yuiwyh, ptswybu ki huptwnhy swpwhniuwlju junnygubpp nun-
unud Yndyuyyuts ptwwyquwnljtiph phpdt nu Uknbnht Znpjuép junphppusmpniu £
Equjhnipjutt wnupluyulut tpwbubph b nputg Jhpunbnddwt puquupwuny
qopdpupwgh dwuht pupgUwiulwt wpwpnud: ZEknbbngd hwy b $putiuhwugh
pupquubihsibph dnudubphl’ wyi gnyg b uwghu’ his ndwlwi b podwimuljughb
htwnbwupubp Jupnn b nmibktw) gbnupdbunwljut wunybkph uppugpnudubpp b
suipuwhjniuwlju vhowdinnipniuabpp pupgiubiuljut gnpsplipugnid:
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’KM3Hb ITEN3AKA B ITPO3E UBAHA BYHUHA; U3STHAHUE U
IK30TU3M B APMSAHCKOM U ®PAHIY3CKOM IIEPEBOJAX
PACCKA3A "KABKA3"

Knrouesnle cnosa . netizasic, 2unomunos, useHanue, patl, Xy00HceCmseHHAas IKEUBALECH-
MHOCMb, PA3bIACHEHUE NOIMUYECKO20 00pa3d, CUHMAKCUYECKUe KOPPEKMUPOBKU

[Ipo3a MBana byHuHa BbIIENseTCs HEOOBIYAHHBIM MacTEpCTBOM JIHTEPATYypPHBIX
neizaxeil. B pacckaze "Kapkaz" meii3axk sIBJISIETCS AMOLUMOHAIBHBIM M MO3TUYECKUM
CTEP)KHEM pPaccKasa, BbIpaykaeT BHYTPEHHIOK ApaMy I'€poeB U HEOJHOKPATHO OBOPUT
BMecTo HuX. KaBkasy ByHuHa mpucyia cyljectBeHHas JBOWCTBEHHOCTb. KaBkasckuid
"mepBOOBITHRIN" Tei3ax - pail U W3rHaHWe, DAEMCKHI cajl, HO U "TpoboBoe", Bcemo-
TJIOMIAKOIIEEe TPUCYTCTBUE HOYHOTO Jjieca. HeoObualiHO CkaThle W ApPKUE TeH3axu
CIUICTAIOTCS B OYHHHCKYIO YHHUKAJIBHYIO TIO3THKY 3K30TH3Ma. COMOCTaBIISS apMSHCKHH
U (ppaHITy3CKUil TEPEBOJ, CTAThs MOKA3bIBACT KAK, C MIOMOIIbIO KAKHX CTHIMCTUYECKHUX
¢uryp OOBIKHOBEHHOE OIHMCAHHE HPUPOIBI OKHBACT, NMPEBPAILAsiCh B YHHUKAIBHYIO
KAapTUHY >KHUBOIUCLA, KAK CHUHTAKCUYECKHE OPUTMHAIBHBIE KOHCTPYKLMH CO3JAl0T
OTIpeIeTIEHHBI PUTM U Menonuio OyHuHcKoro Kaskasa. M3yuast BHEIIHKE, OLTYyTHMBIC
IIPU3HAKU XYJ0KECTBEHHON YHUKAJIBHOCTH, COIIOCTAaBUTENbHBIM aHAIM3 IBYX [1EPEBOIOB
pacKpbIBa€T CTUIMCTUUECKUE U CMBICJIOBBIE IIOCIEACTBHS IIEPEBOJUECKUX Pa3bsCHEHUI
U CHHTaKCHYECKMX KOPPEKTHPOBOK B IIPOIIECCE BOCCO3IAHNS OYHHHCKOTO Mek3axa.
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LA VIE DU PAYSAGE DANS LA PROSE D'IVAN BOUNINE; L'EXIL
ET L'EXOTIQUE DANS LES TRADUCTIONS ARMENIENNE ET
FRANCAISE DU RECIT «CAUCASE»

Keywords : paysage, hypotypose, exil, paradis, équivalence stylistique, explicitation de
I’image poétique, transformations syntaxiques.

La prose d’lvan Bounine se caractérise par la maitrise exceptionnelle de I’art du
paysage. Dans le récit intitulé « Caucase » le paysage met en scene le drame intérieur des
personnages, il prend corps et visage pour parler & leur place. Le Caucase de Bounine
revét une profonde ambiguité ; il est le paradis perdu et I’exil volontaire, le jardin d’Eden
et la présence « sépulcrale », en veille constante, des foréts nocturnes. Moyennant des
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paysages singuliers, Bounine crée une véritable poétique de I’exotique. En comparant les
traductions arménienne et francaise du récit, la présente étude cherche a montrer par
quels procédés stylistiques une simple description de la nature se transforme en tableau
vivant, en témoignage du regard unique de I’artiste. L article se penche également sur les
structures syntaxiques irréguliéres constituant le rythme et la musique du paysage
caucasien. Cette étude est une réflexion sur les signes tangibles du regard singulier du
peintre et sur le processus de leur recréation. Analysant les propositions des traducteurs,
elle s’interroge sur les conséquences de I’explicitation de I’image poétique et des
transformations syntaxiques.

Lhpwbnipiniu

1980 pyulwtht $pwtvhwlut dudwbwljulhg Jhywugpnipjut wdk-
lwhiipiuinhyy dwjbikphg Ukyp tnphpjull dpguululhp Yny Uhdnbp, hp
nuuwjpununipmniuiphg dbynid wjuybu bt punpnomid  tjupugpnipjui
niitigws nhpt nt jupquyhdwlp Uwpul] Mpniunh Jeygbpnid. «Uwljug
wju phypmid wyt UkS tnpnypen, wpdunwljwt wjt tnpwpwpnipniup, npny
Npniunt £ hwinbu quphu’ popnpnhb inp hkpwbljupibp pugking Jhywg-
pnipjut hwdwp b gpuiing huy tdwintnyd Ukquuhw/..../, wy ks inpundni -
dnipyniup, nph ounphhy tw qpuljwtnipjut hujwubphg dEyu E quntnud,
htwnlyub . towbwlwh wyt ntpp, npny dhty wyn odnjwsd kp qgnpénnnip-
i, wydd wunuind b udbbwwithwnnpn wuppbphg dihht tupug-
npoipjutp, np dhty wyn Epbk ny wybnpn, wyw wntijuqtu pupugus dhudnp
Ep hwdwpynud: Ujdd tjupugpmipiniut £ gnpénud, wopiwwnnid, putinud:
Ljupwgpnipniut £ yuydwbwynpnid yuwnnudh wigninupdn, h dh pipnud
wyl, hiy gpyuwd bp, juuntwlunpgnud wyl, htyp pynud Ep mjuwunt, jupqu-
Ynpnud tJuqugniyt dwipniptbpt wy yhplownph shuwfupgh, np phdwlu-
twgunid k nng mhkqtippp, wigyu nt ukpjui, htienit nt dnnhlyp» (Uhunt,
2012: 36-37): Uunpunwuniwny tjupugpnipjutt wypwsd wunhfuufjui
qupqugdwiip XIX-XX 1. Jhyugpnipyub dke nkwhquh odwlmuly, nhlyn-
puwnhy Gwpugpmpinitbiphg dhish Upkt Onp-Qppth wipbwlwb
powutinpmipjutt hwutnn tjupwugpmipinitubpp, np npub Fwppbt hp
«Upku-Inp Qphyk npupng shw» funhwgpnipiut dke yEpugpnid £ Uh jnipoph-
] «nbunnujui oinUwi» (Fupp, 1958: 100)‘ Ynn Uhunup tupugpnipe-
niup phinwpynud £ npybku ypniunjw gpdusph wnwbgp:

«Utunnunyjut jpudnpubtphg» h yip Pyt Poiithth wpdwlju wsph k pul-
unud ujuwpugpmipinitiubph UES qupuytnnipyudp: Uuonipwn, XX qupuulq-
ph nniu wdktwpwbwunbnswluwt wpdwljwughptipnhg dklh Jhywlubpnid
b quwnddwsépubpnud ujuwpwgpnipiniup snith Ynn Uhdntuh hhpuwnwlws
gtipwlw nhppp, puyg dhbinyt dudwbwl wju pwwn htinnt £ ghjnpuwnpy
ujupwugpnipmiutibph hnyd juupwwnbubih hdwjphg: Foitthiywub tjupwg-
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poipinibubpp sniubt pugunpulut jud nkntjunujut gnpswunnyp, vh
puiih nhuntly, pwbap Ypdiwhwpusn] ngpuip Jepusynid ki ginuljwph’
upwplykny hhwninhyngh  dktguih wunkpibphy  ginughnwlwi
ulqpniiphty, nph hwdwduyl' <hpbpt nt Eplingpubkpb wjipwt Jun b Jhinw-
uh Lt wquwwnbkpgws,-htyybu hhokigunid £ dpwbiuhwugh hwpuwhwjn ndw-
gtwn, (kqqupw dntnwiyky,-np ngputp upquuybu jubqunid Eu dkp wsph
wnol, U wpwhuny wuwwnlbpp Jud wunnwdp Jepusynd b Ykuguih
wuwnltnh, uwdh/.../» (Yniyphtq, 1984: 240): b tnwupplpnipnit unynpu-
i Gyupugpmiput hhynnhyngp pupdnit vhudnp t b ubpun tinfuwg-
ntgnipjub ke Ewuinnudh djmu muppbiph, ophtwly nhywowph Yud Yhp-
wuwputph hbw, htyytu hhobgumd £ Ynuyphtqh «Qdwjut htwpputph»
punwpwip (Yniyphtq, 1984: 241):

Pmuptywt gbnutwupubpnid wnwbdht Gupwotpn tu phuwwwnltp-
ubkpp, npnup nupwgqpuy G ny hwyt Autkph, gnyubph upubnnipyudp, wjh
huypbuhnuhunwlut jrnught punpny wtnpunupdnidubph jpwnnyg b ubp-
phti pwpdniung: 2ni kg wupg tupugpujul gnpswenype phuywn-
Ytpp dwppbnuunid k, vnwiund dwpdht b nhdwghs, nupunid wmbkpunh
ubppht pndwiimunipjut pinwgnudp:

Ehdunhly wpnin] pribhiyw wpdwlmy pruyunlbpp hwwpe k
Juwdws hupunhp Jud htpuwfuwd, ubppht jud wpunwpht, Gpowihly
Jwd ndpwhuin wpunph thnpdh htwn: Upunpp b wwpwnbpunught, U bp-
nkputnughtt Uhundnp t: Upunpp, wpi]uq Gkpphtt wpunpp wyb Jhdwli k,
npnid gpybp Bu 20 pyujuithtt hbnbws wwwndwspubpt nt Jhuywljukpp:
‘Ukipphti wpunpt k, np hwgwhi jupnunh wmipnthnn jnyuny k npnnnud hugpkh
Lqbpph pluwunlkpubpt ot jubugh phtwiupbtpp hwwju gpubp Yb-
pwstiny uppuyunltinh: Puduljut £ hhoty «Uupwnuy qupniiy (Hecpou-
Has BecHa) Jud «ULS Mwuh wnwght tpynipwppht» (YucTsii nonenensHAUK)
wuwndjwsépubpp:

Uwljuyt dh pwipp gnpétpnid wpunpp bwb tkpnbpunughtt dhwynp E,
htyybu «<Yndjuu» yuwnddwspnid, npunkn hp hntuwhwwn Eppwtynipiniut
wwnnn qnigh huptwlwd wpunpp, np thwpiniun £ hpujuwtnipinithg b uk-
thwljub JEuwmgpmipinitihg, fuybu wpnwhwjnynd E §ndjuuyut ptiw-
wuwlbpubph dhongny: Swpwopiwphhlp nupunid £ wpunph qhnupytu-
nwljul wdkbwwupynibuybn wpnwhwjnswdbbphg dkyp: Uyt unull qup-
nupulp sk, wyy £ wdbph £ upnid hpuubmpeiniithg dkntuug]usnipjul,
npuwjunughl, puyg b wubjuwtbh wpwbdunipjut wwywynpoipniup: bp
quusd ptwywnlptiipny Fniththt hwgnnynud k YEpwnnk] Yndjuujwt wp-
unph hp wnbnhljwi:
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Zkwwppphp E htwnlb] hbswbu ko hugbpku b $pububpbt pupguw-
unipjniiubpp hwnnid wipwpguutihh wpunpp, htsytu £ Inpu Guwju-
uht b dpwbiuhwugh pupquuhsubp dwu-Lnty FLupbphtt b dpwbtuniw Ln-
pwuhtt hwennynid Jhpuntnsdt) wpunph b mupuwpjuwphhlnipjut yuwnlk-
np dpwtiubpkt b huybpkl (kqyh tbppuotwynipnitutbpnud:

Uju junphppuénipjut tmuppbp upwqinijuubpnid jihnpdkup yuwnwu-
huwtik Epynt wnwigpuyhtt hwipgh.

U) Pniuhuh ptuwywwnybputpt wdkt wiqud hwdwn dh hupg i nin-
nnud pupguuisht b wnhwuwpwl pupbpgnnht. tpp b htyybu £ punipjut
wupng, Louupunugh tjupugpnipmiup jEinutwiund b odwnynid tkppht
pnjuwinulnipjudp, Jkpusynid Junuyh, np wpkunwgbnh tqujh huywug-
ph Yyuympnih k busyb u b ghquilupsh yunlbp udbb wiqud fungu
wnwihu juiupunbubih tjupugpnipjut ginughnwlwt junuuwpubphg,
unwind nhtwghs: B widhowubu b npuithg pluny Uh wpdwbugpnid’
htswytu ks ginuuupsh Junwdubpnid £ hpuwjuwinipjut yupq guwnlbpp
Equihwunid nt yEpwsynid wpybunh gnpsh pugudkunp dh pdtwhwpgu-
ony, wynubku b wpdwly ptwyuwwnljtph nno puwbwunbnswljwt nidp ppkd
hunnwugws E dh dwlynhph jud pugh hEnhttwluyhtt Yhpunnipyut dke: By
htwnlbwpwp Yupbnpugny hwpgkphg b hswku (kqlulub tnp whpng-
pnud wwhwwik] wpybunwgknh Jpatwhwupdusitph hiptwnhwynpnip’
sthnfjumphubny npup wwwnbpughtt juujpowntubih jud nnnplj junu-
wupbitpn]: Puyyku Yubph Ynsk) phwgunlbpp’ wyh Jhpdwlbyne jud
wupqupwint hnuwpk: Pasyt v Jhpuntnst) §ndjuuwi wpunph wnk-
wnhlwl, np nppupun kb qpupuic

F) Pumyuunljtipp pniuhiyub puntqbppnid twb nhpd kU hugnit: Zuygk-
pkt pupquuinipjut dwbpuquhtt numduwuhpmipniup dh Gplypnpy
wunq wpdwbwgpnid k phjugpnud. tnpu Guugutip hsybu bdwt Fniithuh
Uniu wuwwndjwspubph, wjtybu b «Gndiuuph» hugbpbu wwppbpuynid
stshti pugunnipnitiipny wuwhwwuk) L ptugpnid wnjuw swpwhjniuwlju
wiubnt Yud huphwwnhy Juenygubpp kpphdi hugbipkup hwbgkgityng
hn owpuhniuwlu htwpuwynpnipinibibiph Suypwlynht: Upnnp uw hup-
ubygunul] nwnwghmpyub gpubnpnd E, «pliugph nunhiy hunjunup-
Umpjut uljqpmiph wupq Jhpupmpemn i N'po b owpuhmuwlub fu-
nnigubkph b punh htgnibwlwt wquwwnlbph nbpp Yndjuuyywt wpunph wnk-
nhluynud: Pasyb u pupquuit) «nlipupqiuib)hiy’ pudonmpyniip:

I. <Gnjjuuw. ngpujun b wpunp: Fntthiywb puywnltph qghnupgtu-
nuljui wnuwtdtwhwwnynipimuutpp
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1937-ht1 gpywé hwjhpd yuwnddwspnid Yndjuyyut pwwwnlbputpp
Swuwjuyhtt wenudny skt gipuquiignid punupuyhtt uwnybkpubphtt Fuyg
ybkptiwghptt hupuhtt hniomd E phwwuunlbph wnwbgpughtt nkpp: (kniu
gpuutnipyut hwplunhp Jud huptwlud, tppwuhy Jud nnphpquju,
Ubkpphtt Jud wpunwphtt wpunpbph Unyiuup Lhpuntinndh Nksnphiihg
dhtslh QGjunyh «Uktwdwpunp» JEtwg dwbdpnyph b nitbwjunipjub nin
Jyuyughp Lwbulhl, nuetunid £ yguwnddwsph tpwtuyghl, hniquijub b pu-
twunbndulwh wewigpp: YUnfiuuyut puguntpp” hp que huljwn-
npoipjnibuitpny, ghobipughtt Upnnwppenil, pauquwdw)tnng tkpjuynipyudp, 4b-
pwdynid £ uhpwhwp qnuygh yuwndnipjut pubtwunbnduljut punwugdut: b
Nty wuunlkpuyht wi wiwdnpdnqubpp hunmly &o poitthiyub wpdw-
Jht. puduljuts £ hhoti fung nhdwtjwpnid jEunwiuwgnn Ywdwpgh nw-
nuphuwuphhly pinipjut yunltpp hwdwintt yunddwusdpnid:

NMuwwnddwsépt huptwlwd wpunph vh yuwndnipnit £ §ndjuuyut ptw-
wuwulbph gpynud: Puptwpunpnid hppwwunipnithg b ubthwlijwut wwwn-
Unipjniuhg, np wuwnnidt wntnd £ vnuquuwh hp wpguth dke: NMundqus-
pp ujuynid £ unuljnyjutt nuquuwyws hwunhuydw hhpwnwljdwdp, npuintn
nipjugdynid £ wthknwuljup dhnipjut hnphgnunud jupudws vywntiwg h-
pp «iur- Mundfwsdpp kqpuithwlpymd E qupdju) whwbnih <aw»-h Un-
shh hjnipuwtinguyht hwdwpnd hiptwuww Ennn wdniutine wuwwnlbpny:

dwdwbwluyhl, mupwswlwb qbnsnidutpp, np upwpnrhsy phpdwljw-
unipinit Eu hwnnpymd wuwndquwspht, puntinid ki nuqwuh swpunpu-
putwjut wpunwhwynnipniup: Snpdénnnipiniup nkinught wpugnipjudp
posmd E Juyphg Juyp wubu whdtunnmp thwusny phjubph plpugphb.
Unulju, hjmpwiingughtt hwdwp, hhugkpnpn wwppbpnipymund” Juyw-
pwl, nwulkpnpymd Qugpuyh, Skughih whtpwppuihl weljuydnidih-
np npnug hbnbnd | ppunun hwiugpduiip jniuwjut pimipjut gpynud, b
Ybpouybu nnwutthuubpnpny wuppbpnipniunud, uhpwhwp qnuyght ponnuk-
1nY ghotpuyhtt juwhupnus phuwyunybpnid, gunnidt wnwtg twpaw-
puwtitbph mbEnuihnpuynid E htiptwuywnipyut punbkpupbd qpupdnn Un-
shh hjnipwinguwyhtt hwdwnp:

ZEwmwppphp E yuunddwsph pupunbqugpnipniup. bpk hhpywnwljynid
Eu @ Eugohln, Gugpui, Unshl, wyw «qbuygh hwpuy» ptjws Juyph wudu-
unudp sh dogpunynmid: Lwjuwunbnd punipjwt wyy Junpp pnipu b dudwbu-
Juyht, wwpuswlwi swthniditphg, sh pupinkqugpymu’ £ wykh wnwba-
twgubny uhpuwyhti qnyght Yndjuywb nnpipquijut b wthniy hp npuju-

wnnd;
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“Ypuwinuhtit nt nwpwphuwphhlip quetnmd Bu Fotthuh Yndjuuywi
wpunph ginughwnwlut gnpshpubpp: Undjuuywtt wnwehtt pwywwnljtpp
wnwppupbpgnidubph mbnhp sh mwhu. dkp wnel Bpbdwlwubh wwpwnkqh dh
wuwnlbp k.

«MBI HAIIUTH MECTO TEPBOOBITHOE, 3apOCIIIee YHHAPOBBIMH JIECAMH, IIBETYIIUMU
KYCTapHHKaMH, KPacHBIM JIEPEBOM, MarHONMSAMH, TIpPaHATAMH, CPEIH KOTOPBIX
HOJHIMAJICh BeepHbIC ITATbMBI, YepHENN KHIapuckl...» ( Anihl, 1985: 268)

d&nnnpny £ wpluwmphhg fupus wyn wulynitp punpnonn wnwghtt dwily-
nhpp. «repBoGeTHOe (wjuwuwntnd, twjuwulqplulub), npp ph” $putuk-
phi, pt hugbpkt pupquuinipnibibpnid quinid £ hp glqupdbunulub
hwdwpdtpp ] wilh piggskn] qnygh ppupinughtt wnwbdbnpyub
wuwnltpp: Zugtptt dbjuwpwtnipjut Uk punp hwintu £ quhu hp thn-
huwpbpulwt ywbwlnipjudp. <gnrumjuty: dpwtiuhwugh pupquwihsp, hp
htppht npuwiny dwghph unphppupuljut Yohep, phuinwd B hnjewpy-
dwil. « comme aux origines » (<hisytu twppwuyqpiwjuts optiphy) wwpqu-
wtu «originelle»-h (bwpnwulqpuwjuith) thnjuwpki:

ZEknlnud £ rnupwppuwuphhl poiuwjuinipyus hwpniun b dwipuquh
ujupwgpnipmil, npp ulqphg bkp unhynd £ dnwst) ghnupbunnwljui
wunlbph JEpunbtnsdwb wnwbgpughll jainhpltphg dkyh dwuhb. & pp &
wuinq Gjwpugpnipymip qupinid kquljh hwjugph Yyuynipeinil, npn’ip b
wj wpunwpht tpwbkpp, npnugnd fpnnwugus E wpybunwgbnh huptiw-
nhy Ypdbwhwpyusp: Ujuytu <hndhwp hholgng uwnwppny] wpdun]bih-
Ubph» b «uli tnghbph thnpowpbiy dhp wnel pmthywl hndhwpk wpdwn]b-
uhutpt ku («Beeprsie mambmer) b ny ph Unig fud uli, wy] ubtht nynn un&huk-
nn («aeprenn xumapuce»): Uh puinh Ungnipjudp unbtndynn wju iy un-
tputipnud £ fwnugnid ptwwwnliph nne huptwnhwynipmniip: Zkwnwpp-
php £ husybu b Jbpuwpnid puwunlpp pupglubuljwi niginpnipjw-
up: dpwtivhwgh pupquuuhsubpp hbnbinnujutnpbu yepunbndnid kb viw-
pupfuwphply pwwwinftph popnp wwppbpp, vwfugt ppubiuhugh puptp-
gnnh hudwp ptwwyuwwnlbpp qips £ wdkt dh whwljuwihg, tpw htptwnh-
wnipjniup tyuwnbhnpkt hwppynud E

« Nous découvrimes un endroit comme aux origines, couvert de foréts de
platanes, de buissons en fleurs, d’acajous, de magnolias et de grenadiers parmi
lesquels se dressaient des cyprés noirs et des palmiers comme des éventails. » (Pn1-
uht, 1987: 269)

«Beepuble» («BeepHble manmbMb») Uwlnhph pwbwunbndwlwut wpunw-
hwynswjuunipjuipn dpwbubpbu pupquuimput by tnjowphtind k
wuwwnltpp wwpqupwinng hwdbdwwnnipniup. «des palmiers comme des

éventails» («<hnJhwpubph tdwt wpdwykuhubp»): «Yeprenn kumapuce» dpuqp,
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np undhubkph pwdupp yEputhnjund £ junphpnuwynp b wunhdwnpbh dh
npupwgph, nupunid gnpénnnipnil, dputubpbt pupguiniput ke wup-
qgymu £ kpudytyny «uli in&hukph»: Mwwnltpp Ynpgunmd E hp hiphwnh-
wnpntp thududwbuy qplydtng hp kppht ghwdhughg. ubh spwyw-
nnn wpwphtt hnpjpwphtinud £ unuly gnitughtt unnwnply punpnpnudp: Zpt-
pugu bpkltp, np wuhtnwtnd tu ptwgph Jujudwt Yhnbpp, npnp, ptw-
pulwi prhsputinhg quun, ptwwyuwwnljtint odnnid Eut yuwwnnidh oppwtimlp
hwwnnn supnibwljuljutntpyudp:

Zuytpkl pupguuiunipyut dky undhukph wuwnltpp Yipugununud E hp
wpunuhwjnswljwimpyniip «althts bhn nwghu inghikpp.

«Finutip Ynruwluit Uh Juyp, wdpnnowy bu dwslywsd shtwph wnnwn-
ubkpny, Swnlnn pthninubpny, jupdhp swnny, dwqunihuygh, tnwb Swnbkpny,
npnug dhol Ytip Eht junjuinid hnghwpwdl wpdwydbkuhubpp, ubhtt tiwhu
unghukpp...»: (Pniht, 1988: 333)

Puwgph hwpniun hignmitughtt wuwnlbpp, nph hhupnid «o-kph b
«»-tph punudwinypubtpt ko Jkpusdtng yndyuuwt nwpuopiwphhy
wpunph dbnbpujunipjut, hujbpkt pupquutnipjut vk JEpuntndynid
«&», < b «8» hgyniuubph Yninwljdw ouinphhy:

UnJiuuywl phuwwnlbph bujw nwppbphg ku (eibpp gpupuonw-
jht wpunph wpwehtt unmiphwtnuljubpp: Futwwyuwwnlbpp dwppbnuiund E dh
Ypduwhwpywdny.

«3a MyTHBIMH OT IBUIM M HAIPETHIMU OKHAMH IIJTA POBHASI BBLIOKCHHAS CTEIIb,
BH/IHBI OBUTH IBUIGHBIC IIMPOKHE AOPOTH, apObl, BIEKOMBIC BOJAMH, MEIbKAIH JKe-
JIe3HONOPOXKHBIE OYAKH C KaHAPECUHBIMH KPYraMy IIOJCOMHEYHHKOB H aJbIMU
ManbBaMH B MalMCaJHHUKaX... Jlanbiue momen 0e3rpaHuYHbIl IPOCTOp HATHX PaB-
HUH C KypraHaMH W MOTHIIbHHKaMH, HECTEPIIMMOE CyXOe CONHIIE, HeDo, MoIo0Hoe
IBUTBHOM Tyde, NOTOM IIPH3PaKH IIEPBHIX rop Ha Topu3oHTe...» (Fnilhl, 1985:
267):

Bpt huybptt pupguwunipjut Uky «npuspaku nepseix rop» thnpawpk-
poipniup Jhpusynmd E «wnwghti (knubph mipduuuwwnybpubph», wyw
dpuwtubpbt pupguuinipjut Uk quhywidws £ wtdtwynpdwt putiwu-
wnbndwljul nidp. « les spectres des premiéres montagnes »: Uhwl twijut thn-
thnpunipniup swpwhniuwut k, np phkl wnweht huyugphg pynid k wtu-
owly, thnfjunid E prwwyuwnjipnh tpphtt pnutiqpuynipeiniup.

«Derriére les fenétres surchauffées et grises de poussiére défilait la steppe brilée
et monotone ; on voyait de larges routes poudreuses et des charrettes tirées par les
beeufs ; les maisons des garde-barriére filaient, avec des ronds jaune canari des
tournesols et I’écarlate des mauves sauvages dans les jardins... Vinrent I’étendue
infinie des plaines nues parsemées de tumuli et de tertres funéraires sous le soleil
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desséchant et insoutenable, le ciel pareil a un nuage de poussiere, et, bientdt, les
spectres des premiéres montagnes a I’horizon... » (Pniuht, 1987: 26):

Ujuwbu plugpmu qugph wgqulhubph htnbnid wolugdng phw-
wuwnlbkpnid hwppwduypp, wplbp, Epyhtpp, wyw (Epubpp ubpluyugdws
kb wupq plupluwdp wowig nknh dwhpwyibkph: Swihwuwnwbp, wplp,
kpyhtpp tnyuswi dnnhly b onputhbjh’ quntiwgny nupquhwyug, winkp-
onnkl nyh Ybp jnqugnn thwjuntunh wpdwbwgpnudp: fuwugpnid hwppuw-
Juyptpp ny ph wplih ey G ud wupqjus B wplihl, wy hwppudupp,
wplip, Epyhupp guwnbpynid B tnyt hwppnipjut ypuw, swpnibwlnud G
hpwp, b Eppwthl wyn hwdwljgnipmiut hpuwunipjut htn hhdtwpwnp
huquutt wnwghtt towti £ dpwtiubptn pupquutinipjut Uk puuymnltpp
Juuntwupqqus L, uppugpjws. hwppuduytt wplth wwl L «Vinrent
I’étendue infinie des plaines nues parsemees de tumuli et de tertres funéraires sous le
soleil desséchant et insoutenable, le ciel pareil a un nuage de poussiére, et, bient6t,
les spectres des premigres montagnes a I’horizon... »: @wupquubupup «Zwjni-
ytg gbipkquutwpdptpny b hhtt gipiquudngutpny uthnqué dtply hwppw-
Juyptph winbpowliugh nwpwsmpiniip winnwithih b uypny wplih Gkppn,
tpyhtpp Udwl thnpnt widwh, b onunny] wpweht (kpikph mpywlubitpp
hnphgnunud...»

Zugbpklt pupgUuinipjut ptwwyuwwnlbpp. «Ugw dgqytght dbply, wb-
Suypushp hwppuduyptpp gipkquubupuptpm] b hhtt gipkquubngubpny,
winwlikyh wypnn wpl, kpihtp” tdwb thnont widwh, hknn” wpwght (k-
nh nipuywwnltpttipp hnphgnunud»:

‘Lnyt Epkpught ubpuynmpjudp Eu odindws (knubkpp Ukl wy] whwnw-
pujht pruyuwnybipnid. wju wiqud, (knttwywnpbph nipjujubtwghtt mkuh-
1h thnpuwpkl, Epipughtth wpnwhwjnswudheongubpti i qununid 4niub nu
htpunpnipymiip (Eotbpp Yepuskng ynfiuuywl phuwgunlbph wikiw-
putwunbnswlul wwppht: B $pububpbi, pk hugbpkl nuppbpuljih-
nn pupqUuuhsubph unbndwgnps Uninkgdwt ounphhy, YEpunbtnénid tu
puwwuwnliph ginupybunwljut hwdwnpdtpp.

«[opsgee conHie OBUIO YK€ CHIBHO, YHCTO M PaJocTHO. B yecax masypHo
CBETHJICS, PACXOAMJICS M Tasyl TyLIMCTBI TyMaH, 3a JaJbHUMH JICCHCTHIMH BEpILH-
HaMU CHSUIO IIpeBedHast Oenn3Ha CHeXXHbIX rop» (Fniuthl, 1985: 268):

Uoklp, np dpwtiubpbt pupquuinipjut dbky wnjw wljtwnnt thnthn-
Junipjniibphg b ptwgph «mamessi» (<hbpwdnpy) wswlwuh qlnsnudp, np
htnwuwpttp t ubpunidnid prwyqunytp: Bdu dh ghnwpynud. $putuhw-
gh pupquulihsibph plugph wwwnbpught hufwlwpght hujwnwphd
dtwnt dhnnwdt b huyn b quhu «rasypro» (masypro ceermics) dwljpuigh
pupguuiunipjut Ukp: Mwwulbpp unyimpyudp wwhywbbint hwdwp
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pupquwlthsitpp nhunid b tnfuwpldwd’ dwlpugp Jepusting hudbdw-
wnipjul. « comme de P'azur » (qugniph tdwb).

« Le soleil brhlant, radieux et pur était déja haut. Une brume parfumée qui
brillait comme de I'azur, se glissait parmi les arbres puis se dissipait ; au-dela des
sommets boisés étincelait la blancheur éternelle des montagnes enneigées ». (Pni-
uht, 1987: 27):

Zugbpkt pupgUuwimpui Uky nipwqpuy b «ipenseunas» dwynhph
ndwljwb hwdwpdtph nhwyntl puwnpnipniup, np pupdpuginid £ qhinup-
Jhunwljuwt yuwnlbpp. «dpnbgbiwljuty: Lugnipk pgnnutipp pupquuinnid
k «ohtip juuyinhtt mup puttwunbtndwujut thnpprwpuwdp.

«Swp wplt wpnkt mdtn kp, dwpnip b wuydwn: Utnwnubpnud 9htip
Juwwnht kp nwphuy, pugynid nt hwpsnid Ep winpwpnyp donigp, hknwynp
winwnwdwsly junwputphg wt Ynnud onnonnniud Ep dnitwdwsl (Enutiph
Uonghiwjut uyhwnwlyp...» (Fnluhl, 1988: 334):

Utwnwnuwyhti ohtg, [Jugywé puwwquwnlinh qpugnit dkntnht, np ptwg-
poud owbwynpynud E «x» b «3» punudwgytubph Ynunwldwdp, huybpku
pupguuiunipjut Uk Jkpunbndynid k «o», «o», «&» punudwjunypubph
ounphhy:

Unjjuujwt «cqpuijuinh» dniu tkpfuynipyniup éndu L, np, b hwlwuy-
pnipinit wnnwnuwyhtt Upnuppnit b wmthwbghuwn ptwwywwnybph, hkpnutt-
nh pununuwi dhwl wnpnipb E Gupquuigh hwdwp ptwgph ngnt pljug-
dwl jnipophtiwl putnipmit £ nuntnid éndh gniyjup punpnpnn punwlju-
wwilgnipynilip. @ivena et puatkmy «wbintpwljugniji Epy Juid «lwbingw-
Jugnyt Epwtq kp unnwughbp htwpwynp muppbpulutph tnpuwpkt.

«Korna »ap criaja 1 Mbl OTKPBIBAJIN OKHO, YaCTh MOpS BUJIHAS U3 HETO MEKILY
KHUIIAPUCOB, CTOSBIIMX HAa CKAaTe IOJ HAMH, MMeNa IBET (QHAIKu M JeKalda Tak
pPOBHO, MHUPHO, 4TO, Ka3ajlach, HUKOTJa HE OyIeT KOHI[A 3TOMY IOKOIO, 3TOH
kpacote». (Pniutht, 1985: 268):

«Uwlnipwlh gnijt nibikpy» puqp phgnipunpy wyuntipp glipunw-
unid k gnyuh yEkpugulju hhpwwnwlnidhg. wyt ng vhwyt gnuyt £ &ogpuned,
wyil yEpunupdunid k dkq dwnpwyh tkpuynipniup: Zugbpbt pupglw-
unipjut Uk wuwnljtph ukpgqugnnnipiniip gnpénud £ wdpby.

«Gpp ongp Ubknuwtnud kp, b pugmid Ehip wuwwnnithwtp, éndh dh fun-
np np bpimd Ep dkquhg gud puljws jwghtt pmpdpwugnn tndhtubph wpw-
phg, dmtinipwljh qnijt nitubp nt thedws bp wyupwb hwpp, wjipwt pwnun,
np pynud Ep bppbp Ybpg sh (hittynt wyu fuwnwnmpywibip, wyu ghnbgynipyw-
up» (Pniuht, 1988: 334):
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Nipwgpuy k pwpuhjniuwlju unnygp. hpup hknbinng hwdwnwu wb-
nuidlibpp «wjipwi hwppe, wjipwb uwnwn Jud «uju pugunnippuip, wu
glnbkgynipjupy, puntnid Eu énh wupgqlhws ubkppht jpununnipjut, ubp-
nuotwlnpjut phpdwlwu-tpudonujut wpnwhwynnipmniup: dSpwtuk-
npku nmuppbpulnud ényp «dwintpwljugnyjuht £ wviwghu» («virait au violet») b
quintwynpuytu hwtnupwu b (régulierement calme).

« Quand la chaleur tombait, nous ouvrions la fenétre, et la bande de mer entre
les cypres qui montaient du talus en contrebas, virait au violet avec une eau si
régulierement calme qu’il semblait que cette paix et cette beauté ne devaient pas
avoir de fin. » (Pniupt, 1987: 27).

Qnuyht prwwyuwwnph Ukl wy] ophtiwly «Uniqu» yundwdphg, npunkn
uhpwhwn qnygh «wpunpp» dkpddnulnyjutt wdwnwiungp Jkpusnid E dbp-
dwplwnupdwyht gpwjunh.

«Bce BpeMst TOXIU, KPYrOM COCHOBBIC Jieca. TO M JIeno B ApKOH CHHEBE HaJ
HUMH CKOIUIAIOTCA Oeltble 0071aKa, BHICOKO IIePEKaThIBACTCS TPOM, IIOTOM HAaYMHAET
CBIIIaTh CKBO3b COJHIIE OJECTAIMN HOXKIb, OBICTPO NPEBPANIAIONIMNCA OT 3HOS
JYIIMCTBIA COCHOBBIM map... Bce ObLIO MOKpPO, JKUPHO, 3epKajibHO... B mapke
ycanpObl JiepeBbsl ObLIM TAaK BEIHKH, YTO Ja4d, KOE-TJE IOCTPOCHHBIC B HEM,
Ka3aJIMCh IT0J HUMU MaJbl, KaK KIINIIA IO ACPEBbAMU B TPOIMYECKHX CTPAHaX.
[Ipyn cTosn TpOMaJHBIM YEPHBIM 3€pPKAJIOM, HAMOJIOBUHY 3aTSHYT ObLI 3€ICHOMH
pAckoit...» (PFniuht, 1985: 277):

Puwyuunltph wpnwhwynsuunipniup pjuntd E Gplyne huythutph
hwlunpnipyniithg. widpinn vwnupph huykiht hp winpunpupdndih-
nny, b 1&h ub huybhti: Zuybjugus winwnh nt (£h wipwthwig huybnt hw-
Junpnipniip dks wpunwhwynswljwiunipnit £ hunnppmud. puwgunjt-
pbh dpwbuhwugh pupguuuhsubpp gipunuwunid tu dEjuwpwiiy ululmllh-

pp hhdunyht thnjulyny bwpwngwun piiitphg dkh swpuwhniunpyniip
Jurnigqwsd hpwp htnbnng Epkp hwdwnwu wswjutubph tpwswth nhpth
Jpuw. «MOKpO, KMPHO, 3epKaabHO..». Dpwiubpkinud «Tout luisait d’une
humidité grasse...» (Rniuhl, 1987: 54): Pupquuiupwp «Udkip tuypghynid
Ep pwtdp dh mwudynipjudpr. ginupytunuljut ywwwnltph hhpudh uppu-
qtn thnjuunpmpeyniy, np, vwluy, hwbgkgind £ el twhwgwun pyub
nhpuh, pt hwwnm Ypdbwhwpusibpn] unbnsny qnublwph bwlwb
thnthnpunipjutt: ‘Uoktp, np pupquuwiithsp, tinipp muyny yuwnlkpt ptptnut-
1h qupdubnt hp dhninwdht, Jupnn Ep «3epkanpHo» wdwljutip thnpowphity
wnut) «hwulubwgh»  «onnonnniy Jud «huyythimiy hudwpdbpbpny
wwhywibnyg, vwluwyl, twhunuunipjut pupuwhniunipniut ny, wnuh-
uny, withnthnju ponubnyg pnithtywt ptwwywnltph dinwghpp: Zuybpku
pupguuunipniup inybtwybu twpaptnpmd £ ptpbpgnnht nnw) yunltph
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putiuhl, vwluyh hwignud b, phpluy, judugnyh msdwip guhywbtgng
plwugpuyhtt wbwljwuh punwpdwnp («3epkanbHbii»). <hwybjuyhtr-p un-
unud £ «<huybjuthwypy: Pupqiuwignihhtt yuwhywiund b twppwnwunipiu
towswth phpup hp hwwnnt Jpdtwhwpdusitpny. «Udkl hbs pug tp,
pwidn, huybjuthwyp (Fnihl, 1988: 339):

L&h Unip hugbjnt quwnlbpnid huybpbtu pupgwinipyut Uk wnlu k
nipwgpuu] Uh thnjuwpymu. Yubws opnuyp «3eneHas psckar-it yuntmd k
«3esnenas psca» Qquitiwy thwpwewy: Riwyunljkpp duppbquinid  Mupg
Uphynid, np quplwbugh b b ny wyipwl wpdwbwhu]win phwgphis idwb
twhiwmtdwpinhp hwjuunwpunipjudp JEpwpbpynn pupgdwisnihnt wu-
puquynul: Pt ginupfbunuljui wunliph hupunwgnd, np hwdunw-
phd E dumd pibhiywt funwwuwnlbpibph uhptjh htwppbphg dbhhi’
whdtwynpdwun: «[Ipyg cToss rpoMagHbIM YepHBIM 3€pKaJoM, HAllOJOBUHY
3aTAHYT 6bUI 3eJ1eHOH pAcKoi...»/Inpu Guuyuih Ukjuwpwnipjudp. «Ldw-
p twb kp Jhphowph vl hugbine Yhuny sud swdlyus jubws hupugw-
ny» (Pniuht, 1988: 339):

Il Undjuyui tnfuynipuh nupdbpbup. ginupdtunujut yunybph
yupqupwimd b swpuwhmuwljui thpunlinnipyniuubp

Unjjuujut ptwywwnltph dbe wnwtdht okpn L ghobpuyhtt yuwn-
Ytpubkpp, npnup nuntunid o yuwnnwdh pnduinuljuyhtt wowugpp: Ghobpu-
jht wuwnkpubph Jun, hwjunint Ypdtwhwpdustbpnid E fpnwtinid hipnu-
ubkph nno ukppht npudwi: Fpwtp odnydws Eu funp Eplulhnipjudp. pyni-
pwlut ghpbkpubph puwbtwunbndwljut wquwnlbpp dkq nupdjw; mbnutn-
Jumd t Epbdwlui wupnkq hp donupenit poiuwlub b Jigubwlub
wphuwunhny: Uwljuyt vh putth nhuynty ypduwhwpduény donmwppnit wyn
ubpjuynipiniut wunhfwbwpwnp Jekpuhnoynid E puquwdwgtinng tmuqbw-
wh, qupubws b ooy uywntwihph wwpqling Ukq puipulul ghokph
nupdbpbup: Gnpsh b gpjus ginupybunujut gunlbpuynpdw pnjnp
Uhgnglkpp thnfuwpkpnipyniip, hinhtlught duynhpltpp, hudbdunnp-
miuttpp, punh hugnibwljut wuwnlbph peuynidubpp: Zwnbng gunlt-
pught wyiyuybh junwwwptbph oppwiwlp Yndyuuub tnljngnipip
qupuugunmd £ hp wmbuyuubih, putidp oupduywnltptbpny, npntg Jtpu-
nbnénudp pupnugnyt pupgubiwputwut uunhp L pupgduwish hwdwp:
Utip wnol ghpbpuyhtt Eeniti juiph nkuwpwt E, np Eqputhwljynid E nnpw-
dwyyt Epgh junphpnutipujut yuwwnljbpny.

«Ho4n ObIIM TEIIBI ¥ HENPOIJISAIHBI, B YEPHOH ThME ILIBUIH, MEpIIAJIH, CBETHIN
TONA30BbIM CBETOM OTHEHHBIE MYXH, CTEK/SIHHBIMH KOJIOKOJBYMKAMU 3BEHEIN
ApeBecHbIe JIATymKy. Korna ria3 npuBbIKal K TEMHOTE, BBICTYIIAIH BBEPXY 3BE3.bI
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U TpeOHU TOp, HaJ IEpPEBHEH BHIPHCOBBIBANIICH JEPEBbsI, KOTOPHIX MBI HE 3aMeUalH
nHeM. M BCIO HOYB CIBIIIAJICS OTTyAA, M3 JyXaHa, INIyXOod CTyk B OapabaH u
TOPJIOBOM, 3ayHBIBHBIM, O€3HAICKHO-CUACTIIMBBIM BOILIb KaK OYyATO BCE OJHOM U TOM
ke OeckoHeuHoit mecHn» (Fniuthl, 1985: 268):

NMuwwybkpp, hhppudh, qupdugunid £ hp JEuguunipyudp: Uyt wsph k
pujund hp wuywubih Jun jnsnudubpny. ouggws E uwhdwup Gpluph b
tpynph, Gptpuyhth b honwshuh, Wnipbntuh b wuymptntuh dhol: Zpk
Swudbpp wnfuyénid i jupwdupnud, dwnwgnpubph wpdwlwé hugniup
hwdbdwuynd £ ppbnkt wpuwphh wdktwbpbpuyhtt b whympbntu tp-
lnypltphg Uy quiqkph nnpuibigh htwn: Uwlugl bu dky whqud jumuw-
iy wwnybpughtt junuuuphg quiquljitpp ny ph gy B, wy)
wyulju:. Fhnupjbunwjut yunlipp vwhdwbuquig quppnipjudp
Ukpdnud £ qinkighljh wljulju ki h junuwuwpubpp:

Puywk u t puliuhugh pupquuihsitiphtt hwonmnid Ykpuinbnsty §ny-
Juuwt tnjuynipuh ppphep: Mwwnlbpp tfunbhnpbit uppugpynid £, ju-
untwupgqynud: Uhuwwubjh peuynidubphtt thnpjuwphtinud B yyuwnkpu-
1ht junuwwpbkp.

«Des lucioles jetaient leurs reflets scintillants de topaze dans I’obscurité
profonde des nuits chaudes et sombres, toutees résonnantes des carillons cristallins
des rainettes. Lorsque I’eeil s’était accoutumé a la pénombre, les étoiles et les crétes
des montagnes se détachaient dans le ciel et, au-dessus du village, se dessinaient des
arbres que nous n’avions pas remarqués le jour. Toute la nuit on entendait venant de
la taverne le roulement sourd d’un tambour et, comme mélée a lui en une complainte
sans fin, une lamentation rauque et mélancolique disait son bonheur désespéré. »
(Pniuht, 1987: 28):

Pmuhtywb ghobpuyht ppwwquwnlEpp dkq npupdju uinhwynid £ dnwsty
hwuljugnyph b pun-ubpjumput pupudwt dwuht: Bpk wndju; hudw-
nbkpunnnid piwgnh wnluydnn «hpbk dwmubpp» b ¢ nruwnnhlpy, pun knipe-
jut, tnyt Gplnypht Eu hnnud, ginupdbunuljut wenidny nputp tnyg-
twpdtip sk «Ornennsie myxu» puwnwluwwwlgnipjniup, odnjwmsé Uks pu-
twunbndwlwi nidny, wuwnltp E hnumd wwnlbkph dbe ull dngnipyub
Uh wdpnne Eupwwntpuwn tbkpunisting qhobpuyphtt phwwuwnltp: Uhsnbn
ginupybunwujut wquunlbph YEpuntnddwt dwbwwuphhtt hwdwhe o
dpwiuhwgh pupguwuhsutpp nhunid dh htupph, np pupquubtwpwiinie-
juin Ukg hwjinuth £ wupqupwunud (explicitation) kqpnypeny: Lpwup Wupqu-
putnid ki wuwnljkpb piplkpgnnhtt wj pupguwitine hnjuwpky’ h Yowu
puwwuunlph ginupybunwljwt nidh:

Unju tu dh owpp dbwthnjumipinitubp. Gpipnpn twhunuwunipjub
puyujut Lnwiswth llumm]gn‘ «IUTBUTH, MEpIaJM, CBETHIN» («B YEpPHOH ThMeE
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IUTBUTH, MEPLAIH, CBETHIIN TOMa30BbIM cBeToM») dpwiiubiptinid hp wmbnp qheonid
t wnun]t) pupn puyuljwb Juenyggh' etaient des reflets scintillants de topaze
dans I'obscurité profonde » (pupquuiwpup «nnuugh wuynmb whnpu-
nupdubtp Ehu tbnnd junp dpnipjut dbe»): Cuwnn Eplinypht, dpuuhwugh
pupguuuhsubpp tpipnppulwt jud withwdwwnbnbh b hwdwpt) «un-
Juydkp, qnnup b ¢nyu ) gnpénnnipniutbppn: Uwljuwyt wihbnwinud k
wnluydnn btwjuwplnpjut yuwnlbpp, npp <hpk dwudtpht Jipwdnid k jni-
pophtiwy, jujuwpmpjws wuwnnbph: ‘

Puipny hudwnuwuwlwb twhwguunipyut Gppnpny winudp  «crek-
JSHHBIMH KOJIOKOJIBYMKAMH 3BEHEIM JPEBECHBIC JIATYIIKH» Uwjuwrpuuntpnilp,
unyuytu Eupwpyyt) k hnthnjunipniiubph. «toutees résonnantes des carillons
cristallins des rainettes » Piwgpnid Swnwgnpubph «cuwyulju quiiquljtkphy
htwn hwdbdwuynn dwjtp pupquutnipjut ke hp wbnp qhenid £ «dwnw-
gnpubiph pnipbnju nnnutgubpp» thnjowpbpnipjuin, np snith ubpluynipe-
jutt tnyt $hgnipunhy nidp:

Nnph Wqupugpnipjut Uky hdwuwnwjhtt pununphsttph wnbnuowpdh
htwnbwupny thnpuymd E twhunuunipyut pnduwinulughtt b hniquljut
obomnuwunpnidp.

«/ BCIO HOYBL CIBIIIAJICA OTTyHA, M3 JyXaHa, IIYXOM CTyk B OapabaH u
TOPJIOBOM, 3ayHBIBHBIM, O€3HAICKHO-CUACTIIMBBIN BOILIb KaK OYyATO BCE OJHOM U TOH
e OeckoHeuHOH mecHm» (Fniutht, 1988: 269) /«Toute la nuit on entendait venant
de la taverne le roulement sourd d’'un tambour et, comme mélée a lui en une
complainte sans fin, une lamentation rauque et mélancolique disait son bonheur
désespéré.» (Pmuhl, 1987: 28)/Pwpquuiwpwp «Udpnne ghobip juynid thi
wuwnnlihg tynn pupniyh qupybpp b, widtpowtiwgh dh htiskéwupny dhw-
huwunt]tny nputg, jupynun b Ubjudwndnwn dh nnp yuwndnwd Ep pp hntuw-
hwwn Eppwtiynipjut dwuht:

dpwuhugh pwupguuuhsubpp yuhwwb] Eb hdwuwnwhtt ponp pw-
nunphsubpp b paupwuqup, vwuuyt pupguutujut tdwbophtml wpww-
nwghwubpp hwtghginid ki pdwuwnwght upppwbiqubph nuwnwbnidutph:

Onfuwpkip $pwbubpb wwppbpuynd  ghobpught phwyyunltph
hugmitughtt yuwwnlbpt wgph £ pujunud wpwbdbwhwwnntl wpnwhwjngu-
Juunipjudp. «c», «r» b «» punuduyutiiph Ynunwlnudubpp yEpunbnénid tu
hwquipwyjw ghptiph wyekih pppheh dtntguht wypoudp:

QLnupybunuljut wquwnlbph JEpuntnddwt pnjnpnyhtt wy) uljqpniip-
utip E nppligpnud huybpbt pupquuinipiniip. w) hwjuunwpdnipnia ow-
puhnuujut wnwbdtwhwwnlnipiniuttnht, npnup ubkphniudusd tu ptiw-
wuwwnltph tkpphtt pnwinuynipjuip b pdwunwlbpundwi dheng b, p)
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hpuwdwupnid wuwwnltpughtt wupqupuwiunidutphg b wupqtgnudutphg, q)
thnpuwpbpnipjut jud hwdbdwwnnipjut dhgngny unbnédynn yuwnlkputph
dhgnipunhy tkpnidh wuhwwunid.

«Ghpkpubpp wwp Eht, wwbtwlnyp, ub dph dke nnnid Eht, wnfuy-
dnud inyughnuh (nyuny thuythinud Eh hpk gwmtdbpp, wmywlk quugniyul-
ubph tdwt qugqugqnid Ehtt swnwgnpunbpp: Bpp wspry unynpnid Ep dpht,
Jbpnid ufunid thu Gplwy wuwnnbpt o jketubph Juwuwpubpp, gninh
qjuht nipdugdynid Ehn swunkpp, np skhip tjunnid giptyp» (Bniuhi, 1988:
334).

NMuwunbpp JEugubtwbtnid £ hp nno nwpwppumphhynipyudp: Utgniow,
potihiyut mwpuwojpwphhlnipiniup Jtip £ Ynnphunughtt puntphg Jud
ggnil, phunwpdwt wuwlbpubphg Fuyg hugbpbt pupguinipjut dby
nipwqpuy L wl «gyxas» («qnipuy) onwpuwpwiinipjutt yuwhwwunwdp, npl
pungdud wplbjub husknmpinit £ hunnpymd wunkphte Gupquwihsp
tnyumpjudp wuhywimd E onwpupuinipeimip phutiny pupgiwi-
Jwt pmhqupdwt: dpwbubpbi pupguubnipyut ke (Equljut wyu nkjhtd-
ubpp hwppyws L. «auniputihty thnpuwphund k skqnp punwptpinphtt yuwn-
Jwlinn «taverne» «<hglmbiwuinnt i, «aquitgnly gnjuljwbip:

Qhotpuyhti prwwyuwwniph whwqtwgnn Epyulhnipmiup hwutund E hp
pupdpultnht wudpling thnpnplh wkuwpwunid, npp Eqputhwljynid E uh-
pwhwpubph wwwnnthwh nmwy hwjupdws, oplwb putnpnn stwquytph
wluyuwubih yquwunlbpny: Uju tpwbwynpnid £ JEkpuwhwu dwhyui muqtw-
W, np htipnunithht pupnit mbtsnid £ b Jutnid: Poithtywb puwyunlbpp
nupdju] whwluuwih £ pipnud. ghgbph «gipiquutughty poipjut thnpow-
ph’ Ubp wngl winwnlibph puquwdw;ing rudupi b gipquwiughtn wn-
Unijubph dh wdpnne uhudntihw, np tphwt £ hwinid qnygh wiuhniuwh b
tEpowtihly wpunph nupdkptup.

«/HOT A 1O HOYAaM HAJ[BUTAIUCH C TOP CTpAIIHbIE Ty4H, IIUIa 3100Has Oyps, B
IIyMHOH Ipo0OBO¥ 4epHOTE JIECOB TO M JIENI0 Pa3BEP3aInCh BOJIIEOHBIC 3€ICHBIE
Oe3IHBI U pacKalbIBAINCh B HEOSCHBIX BBICOTAX JOMOTONHbIE yaapsl rpoMa. Toraa B
Jecax MPOCHIIANNCh M MAyKaau OpJATa, peBen 06apc, TSABKalIM deKankd... Pas x
HallleMy OCBEIEHHOMY OKHY cOekanach Iiefiasi cTasi X, — OHM Bcerja cOerarorcsi B
TaKHe HOYM K JKHJIbIO, — MBI OTKPBUIM OKHO U CMOTPEIM HAa HUX CBEpPXY, a OHH
CTOSUIA TIOJ OJISCTAIIMM JIMBHEM M TSABKAJIM, NPOCWINCh K HaMm... OHa paJ0CTHO
IUTaKaja, M Ha Hux» (Pniuthi, 1985: 269):

Qhotpuyhtt ptwyuwwnliph huiptwnhynipjut wnwugpubphg Ukl wyu
wuquu «B 1rymMHO#M rpo6oBoi yepHoTE JiecoB» thnjuwpkpnipinitt £ Mipwqpuy
L «aeprora» gnjuljwlth plnpmpmip wbjh Yubfownbubh «smar-h,
«remHoTa»-h Jud «mpax»-h thnpuwpki: «Yeprora»-u wpnwhuwynnud £ wnw-
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puohuiwphhl], wthbnwlwp ghpbkpubph nne wupwthwbgkihnmipniup, np
thwljty £ hp hwpybpp uhpwhwp qnygh wnel, sh oplwunid, ptwlbih sk
Qnyuh qinnud, np dunwd £ wbpbwlyth: Uju tnyunipyudp yuwhywtdws k
$pwlubpki pupqUuwimpyul dke. «les noirceurs» «l’obscurité»-h Ywu nn-
dwtnphjujub gqunlbpuyhtt dnwsnnnipjutp hudwhniiy «les ténebres»-h
thnfuwipkl. «dans les noirceurs sépulcrales des foréts sonores» («huistin wnwnuk-
nh giptquwtiughtt uinud»): dpwbubptt muppipulnd yunlkph wpnw-
huyunswljuinipjut Uk J&nnpny nhip k juwnnud «sépulcrale» dwyynhph plwn-
pupniip wowl] wuwpq (kquokpnht wwnwing  «macabre»  Ywud
« funébre » wdwljwubkph thnuwpki: Spwbubpbl nwppkpulp «ar-tph
Junphpyuynp hp uwpunieny, wehipiing  pk” hp hugnibwlul, pb wwn-
Epuyhtt mpunwhwynsujuunt pyudp:

By, wjunmwdbuuytihy, weiw £ gquunlbpughtt wbubpwbt mnwowpd, np
Jupbih b dbjiwpubt) npybu wunlbpp yqupgkgtne thnopd: Puwgpnid
htnhtwp pt «andnuy, ph «qhphquutughty dwlnhpitpp JEpugpmid k
«l-htt’ unbindtiny wpnuwunynp wunljbp. wipuhwigkih ulip, np, wjbn-
rudktwjuhy, odnguws k dwédnily Jyupny: dpwuhwgh pupquuithsubpp qt-
puruunid ki wnwyk] nwughntiw] wwwnlbpp. «htigkn»-p, np hnpowphbnd £
«unuljnur-hi, winwnlbpt kb, gipbquuiughip’ ubp: 2ugkpbl nupppw-
nud wuwnlbkpp yuhywidnd £ tnyunipjudp. «wtnwunubph wndnun gk-
phquutiwghtt ulth Uk

« Parfois, la nuit, d’effrayantes nuées descendaient des sommets. La tempéte se
déchainait dans les noirceurs sépulcrales des foréts sonores s’ouvraient parfois de
verts abimes enchantés et des coups de tonnerre antédiluviens déchiraient la volte du
ciel. Alors, dans les bois, les jeunes aigles se réveillaient en glatissant. On entendait
rugir les panthéres et japper les chacals. Une fois une meute entiere s’approcha de
notre fenétre allumée (par ces temps-la les chacals se réfugiaient toujours pres des
habitations) ; nous ouvrimes la fenétre pour les regarder : ils restaient la a japper sous
I’averse brillante, comme s’ils nous demandaient a les laisser entrer et en les voyant,
elle versait des larmes de joie. » (Fniuht, 1987: 28).

Zbwnwppphp L «sommebnsie 3enenbie 6e3aHp wuwnljinh dbkjuwpwinip-
miup ppwbubpbu pupquutnipjut ke, npntn wunnmiunubpp ny ph Ju-
hwpnuljub B (« magique »), wy jupwpngus «enchantés»: Ziwpp, np wh-
nniinubkpp nupdund E ghobipughtt Ungmpjwt Uh dwup ikpphtt phiudhljw
hwnnpnpbnd wuwnlbphte

Ewjut dhpwdwnnipnitip nupdju) swpwhmniuujut E Unwehtt pupn
hudwnuuwlwb twhwnuunipyniup, np panjugus k Eptip hwdwnwu w-
nuthg b nupunud E punipyut wujwrwdwpbih wwpbpph swpuhjniuwljui
wnpunwhwynnipniup, dpwbubkpbt muppipwlnud tnipnhquws E Epynt wowt-
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Ahtt twhunuunmpjut: Cwpwhjniuwlwt dhpwdwnnipmiutbpp swpnibwl-
Ynid ki wikynd phuwwnlbph dniu twpwnwum pinibbtpmd hknadnon
Uhliinyt wupglgdwl, wiljuing swpwhniuwlub jurnygubph juiniw-
Jupgquut dhndwbp: Gphypnpn pupn hwduguuwljuwt twhwnuunipyniup
dpuubpbunid nuipdyuy npnhydws k Epljnt wnwbidhtt twppwnuwuntpyniut-
nh: Ywpdwt YEwnbkpp, np wipungpyth swpnitmjujubnipyjudp tu od-
untd wyunkpp, withbnwimd &t hpkig wbnp qhekyny Yubnuhly Ykpow-
ytwnbkpht

Uwluyb £ wtyh J&onpny b Jkpohtt twuunuunipjubl swpwhjnuw-
jwt yYEpwdlbnidp, nph hbwnbwipny wuhbnwind E phwugpnmd wnfu
Yupnily prhspp yuwnnthwih nwl junlwbdnng stwquytph nmbuwpwihg
«nipuwfu wpwuynn» hpnunthnt wwwnipht Fnithth ptwgpnid gunlp
ny Uhuyt wwwnlbpught k, wy) pwpuhniuwluwb. quwnnudp dh putih unn-
pngUudp pupny hwdwnuwuwlwt twhunuunipiniithg whgund E ghppuju-
Jut nupdduény wykjh hwihpd twhiunwunipjub. «Oxa pagocTHo miakana,
raaad Ha Hux». Uhsnbln dputubpbt muppbpulnud dEpght twippwnwunipe-
i Ygqws b pupy hwduquuwlut twjupuumppuip <oy sunluuh
Uhongny. «ils restaient la a japper sous I’averse brillante, comme s’ils nous
demandaient a les laisser entrer et en les voyant, elle versait des larmes de
joie. »/pupquuitupwp’ «upubp dunid thi thuygpynt hbntinh wwy b Y-
Jwudnid Eht, wubu puunpmud tht dkquhg ukpu ponub) hpkug, b, npuig
wnbulitny, tw nipujunipjwt wpgniupubp kp hinnid»:

Puwgph wbwunt, pdwhwd swpwhniuwlwt junnygubpp nuntunud
k. mnwpwppuwmphhly ghotiph swpwhjniuwljwt wpnwhwynnipniup: Fuwg-
nhtt mwpwoiwphhynipywt tppipwig £ hwunnppniud twb wuhwjut ptw-
quyh’ «aexanka»-h wiuinidt hp Juyph hugnnnipyudp: bhwpyt, funupp
unyt Eplinyph dwuhb E, vwfugt punh hgmtwut quwnlbpp owwn wydkh
Ytunwuh k, pwt wupq «ptwquyh» nhwypnid. hwjtipku pupquubtnipyut dby
wwhyywinnd £ wyy nupppulnidp «swipajup» punh sinphhy: $pwbuhw-
gh pwpguuuhsutpp, pwhidbiny dpwtubpbiuh (Equlijmt vwhdwutbph,
«uekatkar-U piphwimp wintiiny «chacal»-ny (ptuquy)) b pupguwiby:

Qhobpuyhti phwyuwnlbpp huybpkt dbjuwpwtnipyudp.

«Gppbdu ghpbpp (Epubkphg vwpuwthbh wdwybp Eht hounid, juwnwnh
thnpnphl kp ujuynud, mbnwnubph wndlnwn, gipiquuughtt uth ke oniwn-
oniwn hknpynid Ehtt Unqujwt jubwy wunniunubp, b Gpluph pupdniupnid
Swypnid Ehit npnnh wtnpophbntnub puynibubpp: Undud winwntb-
pnud wpplwinud nt djuwynid Ehtt wpsyhlubpp, npunid Ep hndwqp, hwsnid
Eht swpuujutpp... Uh wiqud dbp nruwynpjus yunnithwh dnwn dh wd-
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pong nhfwly tp hunjupdl), - wnuhup ghykpuikpht npuitip thow huijup-
Ynud B phwjuuyptiph dnw, - pugkghtip yuwnnithwp nt bwynid Ehup 4bp-
Uhg huswbu thi Juiquby thuyphynit htnbnh naly n hwsmd thiy, nigmd
thi ikpu quy... Lu nipuu pughu bp' tugbpng npuitigy (Rniuht, 1988: 335):

. Swpwohiuphhljh gqnughunnipniup Pnthth «Undiuund». nh-
nupdwi nt putwunbnduljuinp

P phyu uh pwpp wyp hwpgkph wundfwdpp pupguubsht uwnhuynud
twlt janphb] mupwohiwphhlh poithtyut ginughunnipyut dwuht Pusyt u
E unbndymd nmupuwojpwphhlnipjut yuwnlbkpt huptwnhy wju wpdw-
nud, np hwdwenpki untuwbu]md £ pl” wnopbwljwith Junwuwpibphg,
pt wjnupntn phinwpdwinipyui nuypnghg: Pnibhth tupuopwphhyp
putwunbnsuljub tquijhnipjut wpbunt k, b mupwopawphply punipju
wlkiwdks]wd wunlbpt hul wpdubihb, Jkpusdmd b pubwuntnsw-
Jwt htiptwwnhy wwwultph pniu wpdwugph tbpuwybwlnid: Fnituhuh
wnwpwohiwphhlp sh tkpjuyugunud, sh inbnklwugunid, wyt stgnid E pubiwu-
nbnéwljut ywwwnlkph htptwlw, wnhtptunn nidny: Swpwppumuphhlhh wyy
wynbknhljuyh wdkbwdwn ppubnpnudubphg b nduuyut ggninh dhwly nk-
uwpuwtp, npukn ginubuph hp Jupybnmpjudp wpwbduwunid £ skppk-
qnihpubph wunljpp.

«Hazaz s IpoXoIuiI 1o 3HOHHOMY U MaxHYyIIeMy U3 TPyO TOpSIIIM KH3IKOM
0asapy Hamlell 1epeBHH: TaM KHUIIENa TOProBJIs, ObIIO TECHO OT HAPOJIA, OT BEPXOBBIX
Jomane M OCIMKOB, — IO yTpaM ChEe3Kajloch TyJa Ha 0a3ap MHOXKECTBa pas-
HOILUIEMEHHBIX TOPIIEB, — INIABHO XO/MIIH YePKEIICHKH B YePHBIX JTIMHHBIX JI0 3€MIIH
OZleKJaX, B KPAaCHBIX UYBAKAaX, C 3aKyTaHHBIMH BO YTO-TO YEPHOE TOJIOBAMH, C
OBICTPBIMH B3TJISIJAMH, MEIbKABIIMMH TOPOM W3 3TOH TpaypHOW 3aKyTaHHOCTH»
(Pniuht, 1985: 268):

Otppkgnihhubkph wwpwgh, gqiuwtngubph dwbpwquhl, pkinpunhy
Uupugpnipyul hnfuwpkl' Ukp wnel gmijukphtt thwpwpws «uli hs-np
pull b»: Glumingh tplpnpn hhywwnwlnudp hwignid £ juudh wdbkbwht-
wwppphp thnjuwpbpmipjulip «us S1oit TpaypHoi 3aKyTaHHOCTH» (<ugn iy
thwpwpyusph vhohg): dpwbutpkt mwppipwlnid swpwhjniuwju pug-
dwpwpn Jurnygp, npp fudwtjunph hdwgp E hunnppnid wwwnlbpht, wnpnh-
Juws t: Upnjus puluuinbndumquinjpp pnnuqbips. «dhiish gbnttht hwwu-
inn hwgnuuwnpy <kpljup qgbun b, gjluht hwpwpws his-np ub pulip gnps-
Juwbp, «rpaypHas 3akyTaHHOCTH» thnjuwpkpnipynibip qnsyws t hp wibnp qheb-
1ny «npunbn» ownuuhtt «Unifwfjubpp» npunund b vwtnuibp: $npjuw-
phip $pwtiuhugh pupquuithsitpp npyugp hupunugind B phugpmud
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pugwlw Uh thnjuwpbpnipjudp. skppiqnihhubph hwjwugpubpp prsniuh hw-
juigp («regard d’oiseau») Lt hhotgunud.

«Au retour je passais par le marché de notre village ou la chaleur se mélait a
I’odeur du fumier séché qui s’échappait des cheminées ; on y commercait ferme, on
s’y bousculait au milieu des gens, des chevaux et des anes ; le matin il y avait la des
montagnards en grand nombre, venus de tribus différentes. Les jeunes Tcherkesses
marchaient gracieusement dans leur longue robe noire et leurs sandales rouges. Elles
avaient la téte prise dans des tissus noirs, comme pour le deuil, d’ou s’échappait
parfois, furtivement, leur regard d’oiseau.» (Fniuht, 1987: 27):

Zuybpkl nuppipunid pugujuynd £ wunlbpp gqupqgutine wdku
uh thnpd.

«Bwn th Jhpunununid vinp nt junnnquljubphg wjpynn wpwph hnn
wpdwlnn dbkp gninh onijuyny. wjtnkn Eonud Ep wnbinnipp, pwpddbnt
nkin sjup dwpnuig, dhtph b wwbwljubph yunmdwnny, - wnwynunubkp
wyn oniju Eht (gynid viwppbp ghintph guunlwunn (kntwlwbbkp, - uvw-
hmt owpdymd thu skpplqnihhiibpp Eplup, dhish qhnpt hwubng hw-
gniunnubpny, Jupdhp Unidwljutip hmquss, qnijuubpp hts-np ub puting thw-
pwpws, tpptidt wpwg dh hwjwugp qgliny ugn wyn hwpwpfusph thohg
(Pniuht, 1988: 334):

NMuwunibpp quhywidws k hp nne huptwnhwnipjudp: pdugh wdk-
twwnwuynphs thnjuwpbpnipip Jepuntnsgnd £ anygh pubwuntndw-
Jwt nidny: Pupguuuhsp sh «Jpdbwunid» wyl, hty Jhpdbwdus sk phwg-
pnid’ whwn&wn ponlkny whkpuinh putwunbndwljwi punwgnidubpp:

Ujuwbu huybpbl b $pububpbll pupquwimpiniiiiph qniqunhp ni-
untduuppmipmip wlhpjws poitthiywh phwgunybplbphl, nuptnd b
pniu gponh wpdwlh Juptnp dh wnwbidtwhwnlnipiut puguhuwjndw
Uhong: Lhupdbp nhywowpny odnjwé wju gnpstpnid ghnupybutnwljui
wuwnlbpp sh hwwnk], hhwpyt, smjunwgpuljut wytn vwhdwp, npht Yng
Uhuntt E wunpunununid «Qnilj-Swdwpp» yiptugpus hp nuuwjununip-
jmt dbg, vwluyt wju dudwbwl wre dwdwbwl ppwpinnd E wpdwlh b
wntkqhuyh vwhdwtubpp: Mwwnnidt huptiht hp jupnigdwb uqpniupny pu-
twunbnswlwi k: Uyt dwugnid b qupquitnid | putwunbndwljut paniduk-
nny: «Unyjuuw yundduspnid jupnil] gunljtipny hpup hwenpnnn plw-
wuwnlbpubpp junumd Bu htpnutbph thnpjuwpkl, pununid Bu Gppwthy b
whbnwtuljwp «wpunph» tputig npnudwl, tpuwtg hwpuntunh b tEpphtt hw-
Juunipyniutph pidwjubugnudp: Npuwny pnithiyut wpdwlh wdkhw-
Junppuyhtt putiwunbndulwinipniup hwy pupgqiuisnthhlt wy pupguw-
il b wpdwl] pubwuntndmpjut uljqpniipny hhotgubiny, np nhput nm
Utntnht huptht pdwuwn kb ynkqhuynid:
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Jhpowpuin

dhpohlt mwubwdjuljubpht pupguuihst hppl (hqudpwlntpughi
puqUupwpny pwswubpnidubph unippin, wybih nt wdbh hwdwhu £ qun-
unud pupquutwpwbwlut nuunidbwuppmpnituiph wnwplu:  Bwnpg-
dwish (Equuowlmpuyhtt pujuynidubph uniptjnhynipinitp, unbnsw-
gnpdwljut YEtuwgpnipinitp, hwuwpulujut-dywlnpuyhtt hwdwnkpu-
wnp, npnid wpynud £ pupquutinipiniip, nununid ko pupgdutuputiuljui
Uwnph whopowighih jutnhpubp: Udbhtt hw&wju phwgph wijuniuwthbyhn-
pktu umipbnhy dEjtwpwinipniip punind £ wpuhnd: @npudnid £ dwt-
pnipjul jEunpnip. pupguish dkjtwpwtnipiniut n puunudubph Shpt
huptht JEpusymd ki wowtdht niunidbwuppnupyub yniph ghuwplb-
1nY npytu hwuwpwljuwi-dpwlnipuyhtt vh wdpnne hwdwlwpgh wp-
wnuwnpubp, b pupguutwlubt wpwpp, np ptwugph ginupbunulubt hw-
dwpdbph Jhpuntnénidt k, wbhijuwwn nknuihnpoynud £ nmuppupbpgnidubph
sipudwgdynn nnpun’ hwgwu junglih b hwpupkpuljui pupditng phwg-
nh hwdwpdtp dkjuwpwinipjut hwuljugnipjniun:

dpwiuhwljut «Le Petit Roberty puuguunpuljutt punwpwip unipljnhp-
Umpnib, wowohti htppht, vwhdwinid £ npybu «plingpp tpuw, hbsp
wyuwwnwind E unipiljnhi» (« caractére de ce qui appartient au sujet »): Uju
wonudny  ndJup Yhbp quitk] dununp-unbnswgnpswljwi nyupub
unipjkjnnhy qnpéplipug, npput pupguutujutt wpwpt E npnkn wdbkup
Juwpwsé E Epynt ubpwppuwphubph hwinhynudhg Uwlwjh pupquwutsh
unipjEunhynipinitp «puthwughl» k tpw swhdwt dhwygnpt nt gpulin-
poudp Ukl b oplwugph bbpphtt pojwimwlnipyut b ngh funp U &ogphuin
wynnudp: Gy nppwt «unipbljnnhy» £ pupquuthsp, wyipwt winfpby b
yJ&hwn k piwugnh tpw dkjtwpwtnipiniup:

Ujuwbu pnilthiywt phwwyunlbpubph $pububpbt b hugbpb pupg-
dwunipinititiph qniqunpp Jbpnisnipiniup Jepusynid £ htwmwppphp dh
lunphppwénipjutt pupquutsh wuhpwdbon b «puthwughlpy unipkljnh-
Ynipjuly, (Ekqquuswlnipughtt muppuptpgnidutnh quypwynnipjut b uvwh-
dwutbkph onipy:

Bnbip pupguuuhsubpht k) hwwnntl E pnithywit puntqbpph funp pjw-
[nudp: Bplp ph hwy, pt’ pwituhwgh pupgUwihsibpt b phugunlbpib-
ph Ykpunbndnidp vwhdwind ki npuybu juplinpugnytl pupgquubulub
utinhp” hwiighyny tppugbn [nsnidbph, bppld b pupguutulub gnink-
nh: Uwluyt mwppbp i dwbwwywphubpp b nppbqpus pupquubuljui
uljgpnipubipp: Swppbp £ pupguish unmptjnhynipjut b npu vwhdw-
ubkph puyunudp:
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BElh dpwtuhwgh pwupquuuhsubpp hwjwwnwphd o Pywb Fnithth
wuwnlkpuyhtt hwdwlwpght b wsph Eu pujunid pupquubuljuin jnisnud-
ubph tppugbnnipjudp, ppwubpb pupquutnipjutt punhwinip wndwdp
punpny k ptuwyunlbpuyhtt wpunh wnwyl) quuwlui, juinuhl dnink-
gmud: Pilthith hwjunint, pwbdp Ypdbwhwpyusubpp, np kpkp hpup hw-
onnpnnn dwlnhph ounphhy dh wdpnne funwy-qqugnnnipinit b unbnénud,
hwdwjpu «pughntiwjhqugynid» &, phpynud Bt puuwlwi sowpwlupgh b
supuhjniuwljwt uenygubph quown synpglyny, vwlugt, hpkig qquijw-
Juunipiniut nt pmtwunbndwuljunipniun:

b wnwppbpmpmb $pubtubpbl pupgUuimpjut’ hwy pupguwihsp
puwgph qupybkpwlh pugupdwly junnnipniip kpwdnid £ pupgdutuljui
ulqpniiph hpwdwpytny ghnupybunwljui pnugunlippp gupqu-
pwtibinig, wwhwwtbkny phwgph swpwhniuwluwt hiptwinhy Junnyguk-
R, npnup hwdwh, wwbownip pwgnh tkppuptwlnipnitttpht, juniyu
kb wiwphu hugbpbth Jubinthl swpuhniumpyniihg: Udbjht plugunbp-
Ukph hugmbwlul wunlbpp' Jkpuintnddnn hp punwdwginypitpnd, Jk-
pusynid k Yndjuyyut mupwppuwnhply «apunph» dbinbnni:
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1. Pupp [}., Lutuguunulub pnhwgpnipiniuttp, Gallimard, 1958, 224 te:

Ptpdwl Ul., Onmwph thnpdp, Gallimard, 1984, 320 Le:
Pnupnmim B, Pupglwhsubph hwdwyupp, Presses universitaires de Strasbourg,
2000, 148 to:

4. Pnupnmuw b, Zudjbnh Jqupuinudp jud Shpuwhph npononwdp, Seuil, 2015, 148
Eo:
Pihfl)nml P, Ujniu (kqnit’ dwylth unwnhl, Seuil, 2013, 352 t:
Pmuhtu b., Ul swnninphubp, L'age d’'homme, Lnqui, 1987, 378 by (pupgu.” dwb-
Lnuy Qhuptnh b dpwbuniw Lopwih):

7. Pmuht b., Tuwnddwsputp b Jhyuljutp, Undbnwulwt gpon, Bplwb, 1988, 512
Eo (punpgd.” Mnpw Guwywih):

8.  Pniuht b., Muwndusputp b Jhwywljutp, Coserakan rpox, Gplwl, 1985, 366 Ly:
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512 to:
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(M Pnuudniwgh pugdw junupp), Actes Sud, 1997, 244 to:

11. Lipintunnyg U., Ukp dudwiwlubph htpnup, Xygoxecsennas aureparypa, 1990,
Lo 455-590:
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13.

14.
15.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

Zmpkpihtt ., Upnudubp Ephuyniu wppuyh pupgluinipjut onipg, Gallimard,
Plélade twwnklwown, dphihy Fulynunnth nEjudupnipyudp, 1967, ke 951-967:
Zmpmtpth d., Lwdwlwgpnipnit, Gallimard, Pléiade dwwnbkbwowp, Shihy
duljynunnnkh nEjwdupnipjudp, 1967, te 975-1016:

Qbjuny U.., Uktwdwpuw, XyzoxecBerHas murteparypa, 1985, by 468-553:

Uhunt 4., 2npu nuuwfununipyntl, Minuit, 2012, 126 ty:
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Cnpwithl Punlpuquui — punnwlul hEwnwppppnipnibabpl wnlsynid ki
Ppwbupwlul puuwlwl b wpgh quuluinipuil ni wpybkunhl, hudbdunwlul
gpulwinipyuih nm pupquuiupwinipuian: 2006 p. UnbybyEh NMnp Jugkphh wb-
Juwh hunfwjuupubnud wpdwinugl; FDocteur és lettres ghuinulml wiunpdwbpl Py
FPnbpniugh pupguulnulul ynknphuyhl ifhpjws pnlunnpulul wnkiwpinunip-
Juli hundwip (« Le réve d'Yves Bonnefoy. Pour une poétique de la traduction»): 2009-2010
pp--hi Lhnih Lyon ll-Lumiére hwdwjuwpwinid niuwbly F fhamh wquudnipinil b
qEnughinnipnil wpdwbmbugny pubupulul hudwyuwpwiuluh hunfulupgh
«licence»-p YJjuyuluihl Fuluuwnkns, pupquubhy, pupguuiulwi b hEghhulw-
jhb byl gpplph hknhtny E 2Enhiwlly F puwmbihg wijlh hnpyws, npnighg uh
pwlhup hpunuwpulplly o ppwbupulwl gpuliwi b ghunwlul hwbnbubbpnid
(Les Cahiers de I'Herne, édition spéciale consacrée a Yves Bonnefoy ; « Le dialogue et la
poésie », Presses universitaires de Strasbourg; «L’Europe»; Revue universitaire,
Université Montpellier 3-Paul Valéry):
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HIywanux Tampazau . B chepy mayunoil OeamenvHocmu 6xo0sam paHyy3CcKas
Jqumepamypa, CpasHUMeNbHAs TUMepamypa, meopus Xyo00dHCeCMBeHHO20 Nepesood,
kyaemypanoeus. B 2006 6 ynusepcumeme Mounenve 3-Ilonv Banepu yodocmounacs
cmenenu kanouoama guiaonozudeckux nayx (docteur €S lettres) sza nayunoe uccnedo-
8aHue, NOCEAUEHHOEe Nepesooam (hpanyy3ckoeo nosma u nepegoouuxa He Bougya
("Meuma He boughya. Ilosmuxa aumepamyprozo nepesooa"). Aengemcs asmopom
NOSMUYECKUX COOPHUKO8 U MHO20YUCTeHHbIX cmambell (61. 20) 6 uucie KOmMopwix -
uccne008anusl, Haneuamantvle 8 3apyOedCHbIX TUMEPAMYPHBIX U HAYYHBIX JHCYPHANAX U
CcOOpHUKAX.
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